
Die Montagebrücke mit Sockel und Aufnahme 
für Garmin/Wahoo Fahrrad-Computer wird mit 
dem Lenker Adapter kombiniert. Der Fahrrad-
Computer sitzt dabei mittig über dem Adapter 
und lässt so genug Platz, um eine Tasche oder 
einen Korb anzuklicken. 
[1] Der Display Mount Garmin/Wahoo versetzt 
den Lenker Adapter um 25 mm nach vorne. 

EN The mount base with socket and fastener for 
Garmin/Wahoo cycling computer is combined with 
the Handlebar Adapter. The cycling computer sits 
centrally above the adapter, leaving enough space 
to attach bags or baskets to the adapter.  
[1] The Display Mount Garmin/Wahoo moves 
the position of the Handlebar Adapter 25 mm 
forward.

FR La base de montage avec socle et fixation pour 
ordinateur de vélo Garmin/Wahoo est combinée 
avec le Support Guidon. L’ordinateur de vélo reste 
centré au-dessus de l’adaptateur, ce qui laisse 
suffisamment d’espace pour cliquer des sacs ou des 
paniers sur l’adaptateur. 
[1] Le Display Mount Garmin/Wahoo déporte la 
position du Support Guidon 25 mm vers l’avant.

[2] Der Sockel ist in 3 Höhen montierbar.  
[3] Geeignete Position links oder rechts wählen, 
um genug Freiraum für die Neigung des Compu-
ters, Kabel oder den Vorbau zu schaffen.  
[L] Bei der linken Position sitzt der Computer 
höher und weiter vorne  
(mehr Raum für die Winkelverstellung).  
[R] Bei der rechten Position sitzt das Display 
tiefer und weiter in Richtung des Fahrers  
(kompakte, elegante Variante).

EN [2] The socket can be attached in 3 heights.  
[3] Choose a suitable position on the left or right, 
that leaves enough space for the desired computer 
angle, cables and stem.  
[L] At the left-hand position, the computer is posi-
tioned higher and further forward  
(more space for angle adjustment).  
[R] At the right-hand position, the computer is 
positioned lower and further towards the cyclist 
(more compact, elegant variant). 

FR [2] Le socle peut être monté à 3 hauteurs diffé-
rentes. [3] Choisissez la position appropriée à 
gauche ou à droite offrant assez d’espace pour 
une inclinaison importante de l’ordinateur de vélo, 
les câbles ou la potence.  
[L] En position gauche, l’ordinateur est placé plus 
haut et plus en avant  
(plus d’espace pour l’ajustement de l’angle). 
[R] En position droite, le compteur est placé plus 
bas et plus loin du cycliste  
(variante plus compacte et plus élégante)

Den Sockel in der gewählten Ausrichtung 
mit der längeren, dünneren Schraube an die 
Garmin/Wahoo-Aufnahme schrauben (1,5 Nm).  
[4] Die kürzere, dicke Schraube von vorne durch 
die Brücke in den Sockel schrauben (1,5 Nm). 

EN Screw the socket to the Garmin/Wahoo fastener in 
the selected orientation using the longer, thinner 
screw.  
[4] Fasten the shorter, thicker screw from the front 
through the mount base into the socket (1,5 Nm). 

FR Montez le socle dans l’orientation choisie sur la 
fixation Garmin/Wahoo à l’aide de la vis la plus 
longue et  fine.  
[4] Fixez la vis la plus courte et épaisse depuis 
l’avant à travers la base de montage dans le socle 
(1,5 Nm). 
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[5] Die für den Lenkerdurchmesser passenden 
2 Schellen auf den Lenker rasten. Die Monta-
gebrücke aufstecken und den Lenker Adapter 
aufschieben. Nochmals prüfen, ob der Computer 
ausreichend Spielraum zum Vorbau hat. Falls 
nötig, die Montagehöhe nochmal korrigieren. 
[6] Anschließend die komplette Einheit mit 
den 4 langen Schrauben am Lenker fixieren 
(1,5 Nm). 

EN [5] Clip 2 clamps fitting the diameter onto the 
handlebar. Attach the mount base and slide on the 
Handlebar Adapter. Make sure that the computer 
has sufficient space to the stem. Correct the moun-
ting height if necessary.  
[6] Fix the complete unit to the handlebar with the 
4 long screws (1,5 Nm). 

FR [5] Clipsez sur le guidon les 2 colliers de diamè-
tre adéquat. Fixez la base de montage et placez 
le Support Guidon. Vérifiez à nouveau que 
l’ordinateur dispose d’un espace suffisant par rap-
port à la potence. Corrigez la hauteur de montage 
si nécessaire. 
[6] Fixez l’ensemble au guidon à l’aide des 4 vis 
longues (1,5 Nm).

[7] Das mitgelieferte lange Drahtseil wie 
gewohnt um den Vorbau legen und gemäß 
Anleitung des Lenker Adapters montieren  
(www.klickfix.com).
[8] Der Adapter sollte noch leicht schräg nach 
oben ausgerichtet sein. Den Garmin/Wahoo 
Computer wie gewohnt im Sockel eindrehen. 
Falls nötig, die seitliche Schraube nochmal lösen, 
um den Neigungswinkel des Computers nach-
träglich anzupassen.

EN [7] Follow the instructions of the Handlebar  
Adapter to mount the enclosed long cable  
(www.klickfix.com). 
[8] Ensure that the adapter is still tilted slightly up-
wards in its final position. Click the Garmin/Wahoo 
computer into the fastener as usual. If necessary, 
loosen the side screw again to adjust the angle of 
inclination of the computer.

FR [7] Suivez les instructions du Support Guidon pour 
monter le long câble fourni (www.klickfix.com). 
[8] Assurez-vous que l’adaptateur soit fixé dans 
une position légèrement montante. Clipsez le 
Garmin/Wahoo comme à l’habitude. Si nécessaire, 
desserrez à nouveau la vis latérale pour ajuster 
l’angle d’inclinaison de l’ordinateur de vélo.

Wichtig: Vor jeder Fahrt korrekte Verriegelung 
und festen Sitz des Zubehörs prüfen. Zubehör 
vor Transport auf dem Auto-Fahrradträger un-
bedingt abnehmen! Belastbar bis 7 kg. 

EN Important: Make sure the accessory is firmly locked 
in the adapter before each ride. Remove the  
accessory before transporting the bike on a car rack.  
Maximum load 7 kg.  

FR Important: Vérifiez que les éléments sont correcte-
ment fixés avant chaque départ. Ne pas oublier de 
retirer les accessoires lorsque le vélo est transporté 
sur un porte-vélos. Poids maximum 7 kg. 
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